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  مقدمه فریدریش انگلسمقدمه فریدریش انگلس
  ١٨٨٥چاپ اول آلمانی کتاب 

  

، زمѧѧانی کѧѧه مѧѧارکس در مѧѧورد اصѧѧول نحѧѧوه   ١٨٤٦-٤٧نوشѧѧته حاضѧѧر در زمسѧѧتان  

کتѧѧاب . بيѧѧنش تѧѧاریخی و اقتصѧѧادی بѧѧا خѧѧودش تعيѧѧين و تکليѧѧف مѧѧی کѧѧرد، بوجѧѧود آمѧѧد        

 که در آن ایام منتشر -»سيستم تضادهای اقتصادی یا فلسفه فقر  «پرودون تحت عنوان    

 به مѧارکس فرصѧت داد کѧه ایѧن اصѧول را در خѧلاف جهѧت نظریѧات فѧردی کѧه                      - بود شده

قرار بود از آن پس، مهمترین نقش را در ميان سوسياليست های معاصر فرانسوی بѧه      

از آن زمѧѧان کѧѧه ایѧѧن دو، در پѧѧاریس، غالبѧѧاً تمѧѧام سѧѧاعات        . عهѧѧده بگيѧѧرد، توسѧѧعه دهѧѧد  

راه های شان، هر چه بيشѧتر از هѧم جѧدا           شب ها را به مباحثات اقتصادی می گذراندند،         

کتاب پرودون ثابت کرد که اکنѧون دیگѧر یѧک اخѧتلاف نظѧر بѧر طѧرف ناشѧدنی            . شده بود 

بѧه  . ميان آن ها وجود دارد و در آنزمان، دیگر اغماض و چشم پوشی امکان پذیر نبود    

سѧجل  این ترتيب مارکس جدائی بهبود ناپذیر خود و پرودون را به وسيله این مقابله، م           

  .ساخت

قضѧѧاوت مѧѧارکس در بѧѧاره پѧѧرودون در رسѧѧاله ای کѧѧه بѧѧدنبال ایѧѧن مقدمѧѧه خواهѧѧد آمѧѧد،  

 روزنامѧه   ١٨،  ١٧،  ١٦ در شماره های     ١٨٦٥این نوشته به سال     . منعکس شده است  

منتشѧѧر شѧѧد و ایѧѧن تنهѧѧا مقالѧѧه ای بѧѧود کѧѧه مѧѧارکس در آن نشѧѧریه   » سوسѧѧيال دمکѧѧرات«

بعمѧل آورد تѧا ایѧن روزنامѧه را بѧه مسѧير              کوشش هائی که آقای فون شوایتسر       . نگاشت

فئودالی و دولتی بکشاند بزودی بر ملاء شد و ما را مجبور کѧرد کѧه پѧس از چنѧد هفتѧه                

  .رسماً عدم همکاری مان را با آن اعلام داریم

اتفاقاً کتاب حاضر، در این لحظه واجد چنان اهميتی برای آلمѧان شѧده اسѧت کѧه خѧود                     

و چگونه او می توانست بداند که بѧا حملѧه بѧه         . ی کرد مارکس هم هرگز تصور آن را نم      
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پرودون رودبرتوس کوشای امروزی را که در آن ایام حتا نѧام او نيѧز بѧه کوشѧش آشѧنا          

  نبود، مورد هدف قرار داده است؟

در این جا فرصت آن نيست که به روابط مارکس و رودبرتوس بپردازیم در این باره                

   ѧѧده پѧѧن در آینѧѧرای مѧѧتی بѧѧلماً فرصѧѧد مسѧѧد آمѧѧی    . يش خواهѧѧه وقتѧѧيم کѧѧی دهѧѧذکر مѧѧط تѧѧفق

و » متلاشѧѧی شѧѧدن او شѧѧده «رودبرتѧѧوس، مѧѧارکس را مѧѧتهم بѧѧه آن مѧѧی کنѧѧد کѧѧه موجѧѧب    

بѧѧدون ذکѧѧر مأخѧѧذ کامѧѧل مѧѧورد   » سѧѧرمایه«را در کتѧѧاب » در بѧѧاره شѧѧناخت «نوشѧѧته اش 

، دسѧت بѧه افترائѧی زده اسѧت کѧه فقѧط در اثѧر کѧج خلقѧی نابغѧه               »استفاده قرار داده اسѧت    

 مانده و در رابطه با بی اطلاعѧی چشѧم گيѧر او از موضѧوعاتی کѧه در خѧارج از                       ناشناس

 قابѧѧѧل توضѧѧѧيح       - مخصوصѧѧѧاً ادبيѧѧѧات سوسياليسѧѧѧتی و اقتصѧѧѧادی -پѧѧѧروس جریѧѧѧان دارنѧѧѧد 

. مارکس هرگز با این اتهامات نوشته رود برتوس، سر و کاری نداشته اسѧت           . می باشد 

برتѧوس مѧی دانسѧت در رابطѧه بѧا سѧه       به طور کلی تنها مطلبی کѧه مѧارکس در بѧاره رود     

 تا ١٨٥٨او بود و تازه این آشنائی هم به هيچ وجه قبل از سال » نامه های اجتماعی«

  . وجود نداشت١٨٥٩

نامѧѧѧه هѧѧѧای (رودبرتѧѧѧوس بѧѧѧا دليѧѧѧل موجѧѧѧه تѧѧѧری ادعѧѧѧا مѧѧѧی کنѧѧѧد کѧѧѧه در ایѧѧѧن نامѧѧѧه هѧѧѧا 

بѧدیهی  را قبل از پرودون کشف کرده اسѧت و          » ارزش تعيين شده پرودون   «،  )اجتماعی

است که در این رابطه نيز اشتباهاً به خود ستائی پرداخته و مدعی شده است که اولين                  

  .، شخص او بوده است)ارزش تعيين شده(کاشف 

بهرحال نقد نوشته ما، شامل او نيز می شѧود و ایѧن موضѧوع مѧرا مجبѧور مѧی سѧازد               

 چѧاپ   -»تѧی مѧا   در باره شѧناخت کيفيѧات اقتصѧاد دول        «بی اهميت او    » اصولی«که به اثر    

 بѧѧه اختصѧѧار اشѧѧاره کѧѧنم، مخصوصѧѧاً در رابطѧѧه بѧѧا ایѧѧن موضѧѧوع کѧѧه عѧѧلاوه بѧѧر   -١٨٤٢

نظریاتی را که پرودون قبلآً مطرح کرده اسѧت،         ) باز هم ندانسته  (کمونيزم وایت لينگ،    

  .عنوان می کند

  از اقتصѧاد سياسѧی       - بدون در نظر گرفتن جهѧت آن       -او تا حدی که سوسياليزم مدرن     

شاء می گيѧرد، تقریبѧاً بѧدون اسѧتثناء از تئѧوری ارزش ریکѧاردو، پيѧروی                  بورژوازی من 
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خѧѧود ایѧѧن دو جملѧѧه را  » اصѧѧول« در آغѧѧاز کتѧѧاب  ١٨١٧ریکѧѧاردو در سѧѧال  . مѧѧی نمایѧѧد 

  :مطرح می کند که

 ارزش کѧѧالا فقѧѧط و فقѧѧط بѧѧه وسѧѧيله مقѧѧدار کѧѧاری کѧѧه بѧѧرای توليѧѧد آن مصѧѧرف شѧѧده  -١

  .است، تعيين می گردد

، )بهѧѧره مالکانѧѧه( مѧѧالکين زمѧѧين -اجتمѧѧاع ميѧѧان سѧѧه طبقѧѧه محصѧѧول مجمѧѧوع کѧѧار -٢

  . تقسيم می گردد-)مزد کار(و کارگران ) سود(سرمایه داران 

 به بعد این دو جمله در انگلستان بѧا نتيجѧه گيѧری هѧای سوسياليسѧتی       ١٨٢١از سال   

به کار برده می شدند و صلابت و قاطعيت آن ها در بعضی موارد به قدری بود کѧه ایѧن                 

 که تقریباً به فراموشی گرائيده و تازه عمدتاً به وسيله مارکس دو باره کشف شѧده          -اثر

در ایѧѧن بѧѧاره در فرصѧѧت .  تѧѧا زمѧѧان انتشѧѧار سѧѧرمایه، همچنѧѧان بѧѧی نظيѧѧر بѧѧاقی مانѧѧد -بѧѧود

، از  ١٨٤٢بنابراین اگر رودبرتوس هم بنوبه خود در سال         . دیگری سخن خواهيم گفت   

يستی نموده است، مسلماً از نظر یک آلمانی، در         جملات بالا، نتيجه گيری های سوسيال     

آن زمѧѧان گѧѧامی بѧѧه سѧѧوی پѧѧيش محسѧѧوب مѧѧی شѧѧد ولѧѧی حѧѧداکثر مѧѧی توانسѧѧت فقѧѧط بѧѧرای  

 کѧه   -مارکس در پاسخ بѧه پѧرودون      . آلمان به عنوان یک کشف جدید اعتبار داشته باشد        

را  نشان می دهد که تئوری ریکاردو -او نيز به تصورات واهی مشابهی دچار شده بود

هѧر کѧس کѧه فقѧط تѧا          «: به اینگونه مورد استفاده قرار دادن تا چه حѧد جدیѧد بѧوده اسѧت               

حدودی بѧا رشѧد اقتصѧاد سياسѧی در انگلسѧتان آشѧنائی داشѧته باشѧد مѧی دانѧد کѧه تقریبѧاً                    

همه سوسياليست های این کشور در زمان های مختلف به کѧار بѧردن مسѧاوات گرایانѧه                  

مѧا مѧی تѧوانيم بѧرای آقѧای         .  را پيشѧنهاد کѧرده انѧد       تئوری ریکѧاردو  ) یعنی سوسياليستی (

  .پرودون بر شماریم

  .١٨٢٢، اثر هاپکينس، »اقتصاد سياسی«

بررسی اصول مربوط به تقسيم ثروت که بѧيش از هѧر چيѧز موجѧب هѧدایت بشѧر بѧه                   «

  .١٨٢٤اثر ویليام تامپسون، » سوی خوشبختی می گردد
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و غيѧره و غيѧره      . ١٨٢٨ونѧدس،   ادم. ر. ، اثѧر ت   »اقتصاد علمی، اخلاقی و سياسی    «

  .و چهار صفحه غيره و غيره دیگر

که در اثѧر شѧایان توجѧه او تحѧت عنѧوان             » برای«ما به گفته یک کمونيست انگليسی       

و .  ليѧѧدز، آمѧده اسѧت اکتفѧѧا مѧی کنѧѧيم   ١٨٣٩، چѧاپ  »مصѧائب کѧارگران و راه عѧѧلاج آن  «

ائی تѧѧا حѧѧدود زیѧѧادی آورده شѧѧده انѧѧد، بѧѧه تنهѧѧ» بѧѧرای«نقѧѧل قѧѧول هѧѧائی کѧѧه در ایѧѧن جѧѧا از 

  .ادعایی تقدم رودبرتوس را مردود می سازند

مارکس تا آن هنگام هرگز به قرائت خانه موزه بریتانيا قدم نگذاشته بود و فقط کتب        

کتابخانه های پѧاریس و بروکسѧل و کتѧاب هѧا و یادداشѧت هѧای مѧرا خوانѧده بѧود و تѧازه                       

 به انگلستان بѧود کѧه بѧا          ١٨٤٥ضمن یک مسافرت شش هفته ای او و من در تابستان            

در سال های چهѧل، نوشѧته هѧای مѧورد     . کتاب های قابل دسترسی، در منچستر آشنا شد      

بحث به هيچ وجѧه مثѧل امѧروز غيѧر قابѧل دسترسѧی نبودنѧد و بنѧابراین اگѧر رودبرتѧوس                        

هرگز با آن ها آشѧنائی پيѧدا نکѧرده تقصѧير آن صѧرفاً متوجѧه کوتѧه بينѧی محلѧی پروسѧی                         

و بنيان گذار واقعی سوسياليسم ویѧژه پروسѧی اسѧت و اکنѧون بѧالاخره بѧه                  ا. خود اوست 

  .این عنوان شناخته شده است

بѧѧه هرجهѧѧت رودبرتѧѧوس، در پѧѧروس محبѧѧوب خѧѧود نيѧѧز نمѧѧی بایسѧѧتی بѧѧدون دردسѧѧر           

اثѧر مѧارکس، در   » در بѧاره نقѧد اقتصѧاد سياسѧی    « جѧزوه اول کتѧاب    ١٨٥٩در  . می مانѧد  

عتراضاتی که اقتصѧادیون نسѧبت بѧه ریکѧاردو داشѧتند،      برلن منتشر شد و در آن ضمن ا   

اگѧѧر ارزش مبادلѧѧه یѧѧک محصѧѧول، «: مطѧѧرح مѧѧی شѧѧود) بѧѧه ایѧѧن صѧѧورت(اعتѧѧراض دوم 

مساوی زمان کاری که به خاطر آن مصرف شѧده اسѧت، باشѧد، پѧس ارزش مبادلѧه یѧک         

است و یا ایѧن کѧه مѧزد کѧار بایѧد مسѧاوی محصѧول           ) کار(روز کار، مساوی محصول آن      

در این رابطه بѧه یادداشѧت زیѧر توجѧه         . »در صورتی که قضيه برعکس است     . شدکار با 

بѧѧه ریکѧѧاردو شѧѧده بѧѧود، از ) بѧѧورژوائی(ایѧѧن اعتѧѧراض کѧѧه از جانѧѧب اقتصѧѧادیون «: کنيѧѧد

بѧѧا مفѧѧروض قѧѧرار دادن صѧѧحت تئوریѧѧک فرمѧѧول . طѧѧرف سوسياليسѧѧت هѧѧا عنѧѧوان گردیѧѧد

 شѧѧد و جامعѧѧه بѧѧورژوائی مزبѧѧور گنѧѧاه تضѧѧاد بѧѧا تئѧѧوری، بѧѧه گѧѧردن پراتيѧѧک انداختѧѧه مѧѧی  
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بѧه ایѧن    . دعوت می شد که در پراتيک این نتيجه فرضی را از اصѧل تئوریѧک آن بگيѧرد                 

طریѧѧق لااقѧѧل سوسياليسѧѧت هѧѧای انگليسѧѧی، فرمѧѧول ارزش مبادلѧѧه را بѧѧر عليѧѧه اقتصѧѧاد       

مارکس که در آن ایام هنوز » فقر فلسفه«در همين یادداشت به » .سياسی به کار بردند 

  .وشی ها قابل دسترس بود، اشاره شده استدر تمام کتاب فر

بنابراین رودبرتѧوس بѧه انѧدازه کѧافی فرصѧت داشѧت تѧا خѧود را متقاعѧد سѧازد کѧه آیѧا                  

بجای این کار، او مرتباً به اعلام       .  او، واقعاً تازگی داشته اند یا نه       ١٨٤٢کشفيات سال   

                     ѧه حتѧد کѧی دانѧذیر مѧاس ناپѧدری قيѧه       این کشفيات پرداخته و آن ها را به قѧم بѧار هѧا یکب

 - هماننѧد خѧود رودبرتѧوس      -مغزش خطور نمѧی کنѧد کѧه مѧارکس نيѧز مѧی توانسѧته اسѧت                 

) ولѧی او معتقѧد اسѧت کѧه        (نتيجه گيری هایش را مستقيماً از ریکاردو کسب کѧرده باشѧد             

او، یعنѧی همѧان کسѧی        . کѧرده اسѧت   » لگѧد مѧال   «مѧارکس او را     ! نه، این غيرممکن است   

 او داده بود تا یقѧين حاصѧل کنѧد کѧه مѧدت هѧا پѧيش از        که مارکس، هرگونه فرصت را به  

 لااقѧѧل بѧѧه همѧѧان    -ایѧѧن نتيجѧѧه گيѧѧری هѧѧا ) یعنѧѧی مѧѧارکس و رودبرتѧѧوس (هѧѧر دوی آن هѧѧا 

 قѧبلاً در انگلسѧتان بيѧان شѧده     -حالت خاصی که هنوز در مورد رودبرتوس مصداق دارد  

  !بودند

. ر بѧالا ذکѧر شѧد    ساده ترین کاربرد سوسياليسѧتی تئѧوری ریکѧاردو مطلبѧی اسѧت کѧه د               

 منجѧѧر بѧѧه - و از جملѧѧه در مѧѧورد خѧѧود رودبرتѧѧوس-ایѧѧن موضѧѧوع در بسѧѧياری از مѧѧوارد

 در بѧѧاره منشѧѧاء و طبيعѧѧت ارزش اضѧѧافی شѧѧده اسѧѧت کѧѧه بѧѧه مراتѧѧب از حѧѧدود   -نظریѧѧاتی

صرفنظر از ایѧن کѧه او در ایѧن رابطѧه بѧه هѧيچ                . ریکاردو پا فراتر گذاشته اند    ) نظریات(

 ارائѧه نمѧی دهѧد،    -وی لااقل به همان خوبی بيان نشده باشѧد    که پيش از     -وجه چيزی را  

همانند پيشينيان خѧود بѧه ایѧن درد مبتلاسѧت کѧه مقѧولات اقتصѧادی یعنѧی کѧار، سѧرمایه،              

 بدون - که به صورت ناخالص و کلی از اقتصادیون کسب کرده است         -ارزش و غيره را   

پѧذیرد، بѧی آن کѧه    آن که رویت کرده باشد، به صورت وابسته به شѧکل تجلѧی شѧان مѧی        

به این ترتيب برخلاف مارکس که بѧرای  . ظرفيت آن ها را مورد بررسی قرار داده باشد   

 چيѧزی   - سال پѧيش تѧاکنون مرتبѧاً تکѧرار مѧی شѧوند             ٦٤ که از    -اولين بار از این جملات    
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ساخته است، او نه تنها راه هرگونه تکامل بعدی را به روی خود مسدود می کند بلکѧه               

ѧѧه نشѧѧانطور کѧѧود      همѧѧه روی خѧѧردازی را بѧѧال پѧѧوی خيѧѧه سѧѧتقيم بѧѧواهيم داد راه مسѧѧان خ

  . می گشاید

 مبنѧی بѧر ایѧن کѧه کѧارگران، تنهѧا توليѧد کننѧدگان           -کاربرد فوق الذکر تئѧوری ریکѧاردو      

 مѧѧѧی باشѧѧѧند، - یعنѧѧѧی محصѧѧѧولات خودشѧѧѧان-واقعѧѧѧی، صѧѧѧاحب کѧѧѧل محصѧѧѧولات اجتمѧѧѧاعی

           ѧوع همѧن موضѧه آن           مستقيماً به کمونيزم می انجامد ولی ایѧالا بѧارکس در بѧه مѧانطور ک

اشاره کرده است، بر حسب ظاهر از نظر اقتصѧادی غلѧط اسѧت زیѧرا ایѧن صѧرفاً بѧه کѧار                

طبق قوانين اقتصاد بورژوائی قسمت اعظم محصول، . بردن اخلاق در اقتصاد می باشد

ایѧن ظلѧم   : حال اگر بگѧوئيم   . به کارگرانی که آن ها را بوجود آورده اند متعلق نمی باشد           

اسѧѧت و نبایѧѧد وجѧѧود داشѧѧته باشѧѧد، در ایѧѧن صѧѧورت موضѧѧوع بѧѧدوأ مربѧѧوط بѧѧه اقتصѧѧاد            

نمی شود و به این وسيله ما فقط گفته ایم که این حقيقت اقتصѧادی بѧا احساسѧات سѧنتی          

به ایѧن جهѧت مѧارکس بѧه هѧيچ وجѧه مطالبѧات کمونيسѧتی خѧود را بѧر               . ما در تضاد است   

 کѧه هѧر   - الزامѧی شѧيوه توليѧد سѧرمایه داری      این اساس قرار نداده بلکه براساس سقوط      

البتѧه    .  بنيѧان گذاشѧته اسѧت      -روز بيشتر و بيشѧتر در مقابѧل دیѧدگان مѧا تحقѧق مѧی پѧذیرد                 

آن چѧѧه از حيѧѧث ظѧѧاهر از نظѧѧر اقتصѧѧادی غلѧѧط اسѧѧت مѧѧی توانѧѧد بѧѧه همѧѧين جهѧѧت از نظѧѧر   

          مѧثلاً -هѧر آینѧه آگѧاهی عرفѧی تѧوده، یѧک واقعيѧت اقتصѧادی          . تاریخ جهانی صѧحيح باشѧد     

 ناصѧѧѧواب تلقѧѧѧی کنѧѧѧد، در             -را در عصѧѧѧر خѧѧѧود ) بيگѧѧѧاری(بѧѧѧرده داری یѧѧѧا کѧѧѧار فرونѧѧѧی    

این صورت این دليلی برای آن خواهد بود کѧه تѧا آن زمѧان وجѧود داشѧته، منسѧوخ شѧده          

اسѧѧت و نشѧѧان مѧѧی دهѧѧد کѧѧه واقعيѧѧات اقتصѧѧادی دیگѧѧری مطѧѧرح مѧѧی باشѧѧند کѧѧه بѧѧه علѧѧت           

بنѧѧѧابراین، در پѧѧѧس     . مѧѧѧل ناپѧѧѧذیر و بѧѧѧی اعتبѧѧѧار شѧѧѧده اسѧѧѧت  تح) واقعيѧѧѧت قبلѧѧѧی(آن هѧѧѧا، 

نادرستی های ظاهری اقتصادی، می توانѧد یѧک محتѧوی بسѧيار واقعѧی اقتصѧادی نهفتѧه         

در این جا فرصت آن نيست کѧه وارد جرئيѧات، اهميѧت و تاریخچѧه تئѧوری ارزش               . باشد

  .اضافه بشویم
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نتيجѧه گيѧری هѧای دیگѧری     البته به موازات آن می توان از تئѧوری ارزش ریکѧاردو،            

ارزش کالاهѧا، بѧه وسѧيله کѧاری کѧه بѧرای ایجѧاد آن هѧا             . و چنين نيز شده است    . نيز کرد 

صرف شده است، تعيين می گردد و حالا در این دنيای بد چنين پيش مѧی آیѧد کѧه کالاهѧا          

گاهی بالاتر و گاهی پائين تر از ارزش شان به فروش می رسند و در واقѧع نѧه فقѧط در               

نرخ های سود دارای ایѧن گѧرایش مѧی باشѧند کѧه در مѧورد همѧه          . وسانات رقابت نتيجه ن 

سرمایه داران در یѧک سѧطح متعѧادل کردنѧد، همѧانطور کѧه قيمѧت کالاهѧا ایѧن گѧرایش را                      

البتѧه نѧرخ سѧѧود   . ارزش کѧار تنѧѧزل کننѧد  ) سѧطح (دارنѧد کѧه در اثѧر عرضѧه و تقاضѧѧا، بѧه      

بѧѧه کѧѧار مѧѧی رود، محاسѧѧبه     برحسѧѧب مجمѧѧوع سѧѧرمایه داری کѧѧه در یѧѧک رشѧѧته صѧѧنعتی   

حѧѧال از آن جѧѧا کѧѧه در دو رشѧѧته مختلѧѧف تجѧѧارت، محصѧѧول سѧѧالانه مѧѧی توانѧѧد  . مѧѧی شѧѧود

حاوی مقدار کار مساوی و بنابراین نمایانگر ارزش مساوی باشѧد و از آن جѧا کѧه مѧزد                

کار نيز می تواند در هر دو رشته مساوی بوده ولی سرمایه به کار رفته در یک رشѧته          

 پѧس  - همانطور که اکثѧراً نيѧز چنѧين مѧی باشѧد        -ا سه برابر رشته دیگر باشد     تجارت دو ی  

 بѧѧا - همѧانطور کѧѧه خѧѧود ریکѧѧاردو کشѧف کѧѧرده اسѧѧت  -در ایѧن جѧѧا قѧѧانون ارزش ریکѧѧاردو 

اگѧѧر محصѧѧولات در دو رشѧѧته تجѧѧارتی . قѧѧانون نѧѧرخ سѧѧود مسѧѧاوی، در تضѧѧاد در مѧѧی آیѧѧد

   ѧѧرخ سѧѧورت نѧѧن صѧѧند، در ایѧѧروش برسѧѧه فѧѧان بѧѧابق ارزش خودشѧѧد مطѧѧی تواننѧѧودها نم

ولی چنان چه نرخ سودها مساوی باشند، آن وقت محصولات دو رشѧته             . مساوی باشند 

بنѧابراین مѧا در   . تجارتی می توانند کاملاً به ارزش های مربوطه خود به فروش برسѧند            

این جا با یک تضاد مواجه می شویم و با دو قѧانون اقتصѧادی متنѧاقض سѧر و کѧار پيѧدا           

راه حل عملی قضѧيه، قاعѧدتاً بѧه نفѧع نѧرخ             » ٥ و   ٤فصل  « ریکاردو   به عقيده . می کنيم 

  .سود و به زبان ارزش، بدست می یاید

ولی حالا تعيѧين ارزش براسѧاس نظریѧات ریکѧاردو بѧا وجѧود خѧواص شѧومش دارای                    

جنبه ای می باشد که فرد مطيع جامعه، آن را خوب و گرانبها تلقی می کنѧد، چيѧزی کѧه                  

عѧدالت و   . ذیری به حس انصاف و عدالت او نهيѧب مѧی زنѧد            به صورت قهر مقاومت ناپ    

 مѧی خواهѧد   ١٩ و ١٨تساوی حقوق، این ها هستند ستون های اصلی که انسان قѧرون   
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بنای اجتماعی خود را براساس آن ها و بر روی ویرانه های بی عدالتی، عدم مساوات          

 تعيѧين ارزش  و امتيازات فئودالی بѧر پѧا کنѧد و همѧانطور کѧه مѧارکس ثابѧت کѧرده اسѧت،                    

 به وسيله کار و مبادله آزاد محصѧولات کѧار ميѧان صѧاحبان متسѧاوی الحقѧوق ایѧن                     -کالا

 براسѧѧاس ایѧѧن معيѧѧار ارزش، ایѧѧن هѧѧا هسѧѧتند بنيادهѧѧای واقعѧѧی ای کѧѧه مجموعѧѧه   -کالاهѧѧا

اگѧر  . ایدئولوژی سياسی، قضائی و فلسفی بورژوازی مدرن براساس آن بنا شѧده اسѧت             

 کѧه کѧار، معيѧار ارزش کالاهاسѧت، آن وقѧت مѧی بایسѧتی                 این معرفت وجود داشѧته باشѧد      

 کѧه ایѧن قѧانون اساسѧی     -احساس خوب افراد سر به راه اجتماع نيز در اثѧر بѧدی جهѧانی    

عѧѧدالت را در واقѧѧع اسѧѧماً بѧѧه رسѧѧميت مѧѧی شناسѧѧد ولѧѧی عمѧѧلاً آمѧѧادگی آن را دارد کѧѧه هѧѧر 

صاً کѧار صѧادقانه   مخصو.  جریحه دار گردد-لحظه بدون شرم و حياء آن را کنار بگذارد       

 - اگر چه این کار صرفاً توسط کارآموزان و کارورزان انجام مѧی گيѧرد              -خرده بورژواها 

در اثѧѧر رقابѧѧت توليѧѧد بѧѧزرگ و ماشѧѧين هѧѧا، هѧѧر روزه بيشѧѧتر و بيشѧѧتر ارزش خѧѧود را از  

دسѧѧت مѧѧی دهѧѧد، یعنѧѧی توليѧѧد کننѧѧده کوچѧѧک بایѧѧد در آرزوی جامعѧѧه ای باشѧѧد کѧѧه در آن     

 محصѧѧѧولات بѧѧѧر حسѧѧѧب ارزش کارشѧѧѧان، یѧѧѧک حقيقѧѧѧت کامѧѧѧل و سѧѧѧرانجام روزی مبادلѧѧѧه

او باید آرزوی جامعه ای را داشѧته باشѧد کѧه در      : به عبارت دیگر  . استثناء ناپذیر بشود  

آن یک قانون واحد در رابطه با توليد کѧالائی، منحصѧراً و بѧی کѧم کاسѧت معتبѧر باشѧد و                      

تبѧار داشѧته باشѧد،      شرایطی وجѧود داشѧته باشѧد کѧه ایѧن موضѧوع بتوانѧد تحѧت آن هѧا اع                    

یعنی سایر قوانين کالائی و از این گذشته توليد سرمایه داری به طور کلی از بين رفتѧه                  

  .باشند

این که تا چه حد این خيال پردازی، در شيوه تفکر خرده بورژوای واقعی یا ایده آلی                

مѧѧѧدرن، رخنѧѧѧه کѧѧѧرده اسѧѧѧت، بѧѧѧه وسѧѧѧيله ایѧѧѧن واقعيѧѧѧت بѧѧѧه اثبѧѧѧات مѧѧѧی رسѧѧѧد کѧѧѧه ایѧѧѧن                     

 بѧه وسѧيله جѧان گѧرای بѧه طѧور سيسѧتماتيک تنظѧيم شѧده                   ١٨٣١که در   ) خيال پردازی (

 عملاً در انگلستان مورد آزمایش قرار گرفت و از نظѧر تئوریѧک   ٣٠بود، در سال های    

 ١٨٤٦ توسѧط رودبرتѧوس در آلمѧان و در    ١٨٤٢به طور وسيعی گسѧترش یافѧت و در     

 بѧار  ١٨٧١ حقيقѧت اعѧلام شѧد و در    به وسيله پرودون در فرانسѧه بѧه مثابѧه تѧاره تѧرین            
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دیگѧѧر توسѧѧط رودبرتѧѧوس بѧѧه عنѧѧوان راه حѧѧل مسѧѧایل اجتمѧѧاعی و در ضѧѧمن بѧѧه عنѧѧوان     

، در ميѧѧѧѧان گѧѧѧѧروه     ١٨٨٤وصѧѧѧѧيت نامѧѧѧѧه اجتمѧѧѧѧاعی او، اعѧѧѧѧلام گردیѧѧѧѧد و بѧѧѧѧاز در سѧѧѧѧال  

کوشѧѧنده ای کѧѧه تحѧѧت نѧѧام رودبرتѧѧوس، سوسياليسѧѧت دولتѧѧی را مستمسѧѧک قѧѧرار داده        

  .کردبودند، طرفدارانی پيدا 

نگѧاه  ( هѧم برعليѧه پѧرودون و هѧم برعليѧه گѧرای               -انتقاد مارکس از این خيال پѧردازی      

به قدری جѧامع اسѧت کѧه در ایѧن جѧا لازم اسѧت فقѧط بѧه ذکѧر                   ) کنيد به ضميمه آخر کتاب    

  .چند نکته در باره شکل خاص استدلال و طراحی رودبرتوس قناعت شود

تصادی را کاملآً بهمان شکلی که      رودبرتوس تعاریف سنتی اق   : همانطور که گفته شد   

از اقتصѧѧادیون بѧѧه او منتقѧѧل شѧѧده بѧѧود، پذیرفتѧѧه و کѧѧوچکترین کوششѧѧی بѧѧرای بررسѧѧی          

اعتبѧار یѧک چيѧز در       «از نظѧر او ارزش عبѧارت اسѧت از           . آن ها به عمѧل نيѧاورده اسѧت        

» .برابѧѧر سѧѧایر چيزهѧѧا بѧѧر حسѧѧب کميѧѧت و ایѧѧن اعتبѧѧار معيѧѧار سѧѧنجش تلقѧѧی مѧѧی شѧѧود         

  ).٦١ صفحه ١٨٤٢چاپ »  باره شناخت موقعيت اقتصادی دولتی مادر«رودبرتوس (

این تعریف کاملاً بѧی سѧرو تѧه، در بهتѧرین حالѧت، ایѧن تجسѧم را                   : به عبارت ساده تر   

بѧѧرای مѧѧا بوجѧѧود مѧѧی آورد کѧѧه ایѧѧن ارزش بѧѧه چѧѧه صѧѧورتی اسѧѧت ولѧѧی بѧѧه هѧѧيچ وجѧѧه                

دبرتѧوس مѧی توانѧد در      نمی گوید که آن چيست و از آن جا که این تنها چيزیسѧت کѧه رو                

مѧѧورد ارزش بѧѧه مѧѧا بگویѧѧد، بѧѧدیهی اسѧѧت کѧѧه او در جسѧѧتجوی معيѧѧاری بѧѧرای سѧѧنجش      

 ٣٠و بعѧѧد از آن کѧѧه در  . ارزش اسѧѧت کѧѧه در خѧѧارج از خѧѧود ارزش قѧѧرار داشѧѧته باشѧѧد    

آشѧفته  ) انتزاعѧی (صفحه، ارزش مصرف و ارزش مبادله را به نيروی اندیشѧه آبسѧتره         

ن نتيجه می رسد کѧه یѧک معيѧار سѧنجش واقعѧی بѧرای                و مخلوط می کند، سرانجام به ای      

ارزش وجود ندارد و باید به یک معيار سنجش کمکی قناعت کѧرد و فقѧط کѧار اسѧت کѧه       

را ارائѧه بدهѧد، البتѧه فقѧط در صѧورتی کѧه محصѧولات        ) معيѧار سنجشѧی   (می تواند چنين    

وند، حال مقدار کار مساوی، همواره در مقابل محصولاتی با همان کميت کار، مبادله ش        

چه این حالѧت فѧی نفسѧه وجѧود داشѧته باشѧد و چѧه آن کѧه اقѧدامات مقتضѧی ای بѧه عمѧل                

و این ها هستند مطѧالبی کѧه مѧورد تعيѧين بѧی حѧد و       . آمده باشند که آن را تضمين نمایند      
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کتѧاب  (بنابراین با وجود آن که تمام فصѧل اول  . حصر آقای آدولف واگنر قرار گرفته اند 

باحثѧѧه شѧѧده اسѧѧت کѧѧه چگونѧѧه و چѧѧرا چيѧѧزی جѧѧز کѧѧار، صѧѧرف   وقѧѧف ایѧѧن م) رودبرتѧѧوس

کالاهѧѧا نمѧѧی شѧѧود، معهѧѧذا ارزش و کѧѧار همچنѧѧان بѧѧدون هѧѧر نѧѧوع رابطѧѧه منطقѧѧی بѧѧاقی               

  .می مانند

 - بهمان شکلی که بѧرای اقتصѧادیون مطѧرح اسѧت           -و حالا، باز هم، کار بدون بررسی      

 هم که به تفاوت هѧای       چون حتا وقتی  . عنوان می گردد و تازه به این صورت هم نيست         

چيѧزی کѧه    «شدت کار فقط در دو کلمه اشاره می کند، تازه، کار به طور کلی به عنѧوان                  

یعنی به عنوان معيار ارزش، مطѧرح مѧی شѧود، بѧدون آن کѧه در نظѧر گرفتѧه            » می ارزد 

  .شده باشد که آیا کارتحت شرایط متوسط طبيعی جامعه صرف شده است یا نه

ان برای ساختن محصولاتی که می تواننѧد در یѧک روز سѧاخته            این که آیا توليد کنندگ    

شوند ده روز مصرف می کنند یا یک روز، ایѧن کѧه آیѧا آن هѧا بهتѧرین یѧا بѧدترین ابѧزار          

توليد را به کار می برند، ایѧن کѧه آیѧا آن هѧا وقѧت کارشѧان را بѧرای سѧاختن اشѧياء لازم                      

یѧѧن کѧѧه آیѧѧا آن هѧѧا اشѧѧياء  اجتمѧѧاعی و بѧѧه مقѧѧدار مѧѧورد نيѧѧاز جامعѧѧه صѧѧرف مѧѧی کننѧѧد و ا   

 در بѧاره هѧيچ یѧک از    -غيرمطلوب یا مطلوبی را بيشتر یا کمتر از حد احتياج می سازند 

کѧار، کѧار اسѧت و محصѧول یѧک کѧار بایѧد در مقابѧل          . این ها سخنی به ميان نيآمده اسѧت       

 - بجѧا یѧا نابجѧا   -رودبرتوس که معمولاً در هر حال. محصول کار مساوی آن مبادله شود 

ست که خود را در موضع ملی قرار بدهد و مناسبات فѧردی توليѧد کننѧدگان را از                   آماده ا 

محتاطانѧه از ایѧن   فراز رصدخانه عمومی اجتماعی، مورد نظاره قѧرار دهѧد، در ایѧن جѧا             

کار پرهيز می کند و در واقع فقط به این علت، که او از همѧان ابتѧدای کتѧابش مسѧتقيماً                       

رهسپار دیار تخيلی پول کار می شود و در ایѧن راه هѧر نѧوع تحقيѧق در مѧورد خاصѧيت                       

در ایѧن جѧا   . ارزش آفرین کار، برای او بصورت صѧخره هѧای عبورناپѧذیری در مѧی آیѧد       

 ѧѧѧه مراتѧѧѧزه او بѧѧѧمن در     غریѧѧѧه در ضѧѧѧت کѧѧѧی اوسѧѧѧر انتزاعѧѧѧروی تفکѧѧѧر از نيѧѧѧوی تѧѧѧب ق

  .رودبرتوس بصورت فقدان شدید ایده های دقيق آَشکار می گردد
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اقѧدامات  «و حالا گذار به دیار تخيلی در یѧک چشѧم بѧر هѧم زدن، صѧورت مѧی گيѧرد و                   

 بѧه عنѧوان یѧک قѧانون اسѧتثناء      -ای کѧه مبادلѧه کالاهѧا را بѧر حسѧب ارزش کѧار           »مقتضی

سѧѧایر . ضѧѧمين مѧѧی کننѧѧد، هѧѧيچ گونѧѧه دردسѧѧری بѧѧرای او بوجѧѧود نمѧѧی آورنѧѧد         ت-ناپѧѧذیر

 خود را بѧه ایѧن زحمѧت و دردسѧر     - از گرای گرفته تا پرودن-خيالبافان این جهت فکری  

انداخته انѧد، تѧا ضѧوابط اجتمѧاعی ای را کѧه مѧی بایسѧتی بѧه ایѧن منظѧور تحقѧق بخشѧند،                      

اقتصادی را به وسѧيله اقѧدامات خѧود        آن ها لااقل سعی می کنند که مسأله         . تدوین نمایند 

رودبرتѧوس کѧار را خيلѧی    : صاحبان کالاهای مورد مبادله، از طریق اقتصѧادی حѧل کننѧد         

ساده تر کرده است و به عنѧوان یѧک پروسѧی خѧوب از دولѧت اسѧتمداد مѧی طلبѧد کѧه بѧه                       

  .کمک قهر دولتی طبق فرمانی دستور رفورم را صادر کند

مѧѧی شѧѧود ولѧѧی حѧѧق تقѧѧدم مѧѧورد ادعѧѧای   » تعيѧѧين«خوشѧѧبختانه بѧѧه ایѧѧن ترتيѧѧب ارزش  

بѧرعکس،  . بѧه هѧيچ وجѧه بѧه اثبѧات نمѧی رسѧد             ) ارزش(رودبرتوس در مورد این تعيين      

همانند عده زیاد دیگѧری ایѧن اندیشѧه را در سѧر مѧی پروراندنѧد، یعنѧی                   » برای«گرای و   

مشتاقانه آرزوی اقدامات مقتضی ای را داشتند که به کمک آنهѧا، محصѧولات تحѧت هѧر              

و این کѧار را مѧدت هѧا قبѧل از           . رایطی همواره و صرفاً به قيمت کارشان مبادله گردند        ش

  .رودبرتوس و به دفعات زیاد و بيش از حد لزوم تکرار کرده اند

پѧѧѧس از آن کѧѧѧه دولѧѧѧت لااقѧѧѧل ارزش بخشѧѧѧی         : رودبرتѧѧѧوس معقѧѧѧول اسѧѧѧت و مѧѧѧی گویѧѧѧد

منتشѧѧر مѧѧی سѧѧازد و بѧѧه  از محصѧѧولات را بѧѧه ایѧѧن نحѧѧو تعيѧѧين کѧѧرد، آن وقѧѧت اسѧѧکناس    

سرمایه داران مسѧاعده مѧی دهѧد تѧا بتواننѧد بѧا آن اجѧرت کѧارگران را بپردازنѧد و سѧپس                      

 محصѧولات   - که دریافت کرده اند    -کارگران به وسيله اسکناس های شاخص ارزش کار       

. را خریداری می کننѧد و بدینگونѧه موجѧب بازگشѧت اسѧکناس بѧه منشѧاء آن مѧی گردنѧد                      

 چه خوبی صورت می گيرد، مطلبی است که بایѧد از زبѧان خѧود    حالا این که موضوع به   

  :رودبرتوس بشنویم

در رابطѧѧه بѧѧا شѧѧرط دوم یعنѧѧی اقѧѧدام مقتضѧѧی در بѧѧاره آن کѧѧه ارزش گѧѧواهی شѧѧده در  «

واقعѧاً در دادوسѧتد وجѧود داشѧته باشѧد، جریѧان بѧه ایѧن صѧورت انجѧام                     ) اسکناس(ورقه  
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ائه داده است، ورقه ای دریافت می کند        می گيرد که فقط فردی که واقعاً محصولی را ار         

دقيقѧاً ذکѧѧر     . کѧه در آن مقѧداری کѧاری کѧѧه بѧرای سѧاختن آن محصѧول مصѧѧرف شѧده اسѧت        

کسی که محصول دو روز کار را ارائه می دهد، ورقه ای دریافت می کنѧد کѧه   . می گردد 

این شرط دوم در اثر نظارت دقيق بر ایѧن نظѧم            » دور روز «: روی آن نوشته شده است    

از آن جا که به موجب فرض مѧا،         . توسط مأمورین مربوطه الزاماً تحقق خواهد پذیرفت      

ارزش واقعی اجناس همواره با مقدار کاری که به مصرف سѧاختن آن هѧا رسѧيده اسѧت                   

منطبق می باشد و این کميت کار با تقسѧيم زمѧانی معمѧولی سѧنجيده مѧی شѧود لѧذا چنѧان                    

و روز کار مصѧرف شѧده باشѧد، ارائѧه دهѧد             چه فردی محصولی را که برای ساختن آن د        

گѧѧواهی نامѧѧه ای بѧѧرای دو روز کѧѧار دریافѧѧت مѧѧی کنѧѧد و بѧѧه ایѧѧن ترتيѧѧب در واقѧѧع همѧѧان      

 فقѧط بѧاز هѧم چѧون    . ارزشی را دریافت می کند که ارائه داده است، نه کمتر و نه بيشѧتر      

ارائѧه  کسی این گواهينامه را دریافت می کند که واقعاً محصولی را بѧه جریѧان دادوسѧتد              

داده باشد، لذا بدیهی اسѧت کѧه ارزش ذکѧر شѧده در ورقѧه مزبѧور براسѧاس رفѧع حѧوایج                 

حالا اگر در زمينѧه تقسѧيم کѧار نيѧز بدینگونѧه عمѧل کنѧيم و ایѧن                    . جامعه موجود می باشد   

مجمѧوع ارزش موجѧود بایѧد کѧاملاً مسѧاوی      نظم را مراعات نمѧائيم، در ایѧن صѧورت     
آن جѧѧا کѧѧه ایѧѧن مقѧѧدار ارزش گѧѧواهی شѧѧده،   و از مجمѧѧوع ارزش گѧѧواهی شѧѧده، باشѧѧد

با ارزش موجود، برابر    دقيقاً معادل ارزش حواله شده است لذا این نيز باید ضرورتاً            
باشد بѧه ایѧن ترتيѧب تمѧام توقعѧات بѧرآورده شѧده و حسѧاب هѧا درسѧت از کѧار در                       

  )١٦٦-١٦٧ص  (.»خواهند آمد

     ѧѧان بѧѧه گریبѧѧت بѧѧی دسѧѧن بدشانسѧѧه ایѧѧال بѧѧا بحѧѧوس تѧѧر رودبرتѧѧفيات       اگѧѧا کشѧѧه بѧѧوده ک

تѧѧازه اش دیѧѧر از راه مѧѧی رسѧѧيده اسѧѧت، لااقѧѧل ایѧѧن بѧѧار از یѧѧک نѧѧوع اصѧѧالت برخѧѧوردار     

اسѧѧت، زیѧѧرا هѧѧيچ یѧѧک از رقبѧѧای او جѧѧرأت آن را نداشѧѧته انѧѧد کѧѧه اینگونѧѧه بچگانѧѧه و          

 بѧѧه ایѧѧن شѧѧکل اصѧѧيل پѧѧومری   - و اگѧѧر اجѧѧازه داشѧѧته باشѧѧم بگѧѧویم  -نابخردانѧѧه و صѧѧریح

، جنѧون خيالبافانѧه پѧول کѧار را ابѧراز            )ل اقامت رودبرتوس است   اشاره به زادگاه و مح    (

شѧѧيئی ای بѧѧا ارزش مربوطѧѧه ارائѧѧه          ) کѧѧار(از آن جѧѧا کѧѧه در برابѧѧر گواهينامѧѧه    . نماینѧѧد
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می شود و هيچ شѧيئی ارزش داری بѧه جѧز در مقابѧل ارائѧه گواهينامѧه مربوطѧه تحویѧل                       

  ѧѧی بایسѧѧا مѧѧه هѧѧن گواهينامѧѧوع ایѧѧذا مجمѧѧود، لѧѧی شѧѧوع داده نمѧѧاوی مجمѧѧواره مسѧѧتی هم

اشياء ارزش دار باشد و حساب بدون کوچکترین کѧم و کاسѧتی درسѧت در مѧی آیѧد و تѧا                    

آخرین ثانيه کار نيز دقيقاً محاسبه شده و حتا با تجربه ترین مأمور خزانѧه داری دولѧت           

دیگѧѧر چѧѧه      . هѧѧم نمѧѧی توانѧѧد، کѧѧوچکترین اشѧѧتباه محاسѧѧباتی را در آن بѧѧه اثبѧѧات برسѧѧاند     

  اهيم؟می خو

در جامعѧѧه سѧѧرمایه داری امѧѧروزی، هѧѧر سѧѧرمایه دار بѧѧه ميѧѧل و سѧѧليقه خѧѧود هѧѧر چѧѧه،  

هرگونه و هر قدر که خود او مایل باشد توليد می کند و البته نѧه در رابطѧه بѧا کيفيѧت و                   

نوع اشياء مѧورد احتيѧاج و نѧه در رابطѧه بѧا کميѧت آن هѧا او بѧه نيازمنѧدی هѧای جامعѧه                            

می توانѧد بѧه انѧدازه کѧافی و بѧه سѧرعت تحویѧل داده شѧود         آن چه امروز ن  . توجهی ندارد 

با وجود این بالاخره بѧه ایѧن   . ممکن است فردا به مراتب بيش از حد نياز، عرضه گردد 

یا آن صورت، خوب یا بد، نياز بر طرف می شود و در مجموع سرانجام توليد به روند                  

 گرفѧت؟ بѧه وسѧيله       حѧل ایѧن تضѧاد چگونѧه صѧورت خواهѧد           . اشياء مورد احتياج می افتد    

و چگونѧѧه رقابѧѧت موفѧѧق بѧѧه اینکѧѧار مѧѧی شѧѧود؟ خيلѧѧی سѧѧاده بѧѧه ایѧѧن ترتيѧѧب کѧѧه      . رقابѧѧت

کالاهائی را که بر حسب نوع و مقدار برای نياز موجود جامعه قابل استفاده نمی باشد،             

بѧѧه بهѧѧائی کمتѧѧر از ارزش کѧѧار آن هѧѧا تنѧѧزل مѧѧی دهѧѧد و بѧѧه وسѧѧيله ایѧѧن طریѧѧق جنبѧѧی بѧѧه     

فهماند که آن ها یا اجناس کاملاً غيرقابل اسѧتفاده ای توليѧد کѧرده انѧد         توليد کنندگان می    

و یѧѧا آن کѧѧه اجنѧѧاس قابѧѧل اسѧѧتفاده را بѧѧه مقѧѧدار اضѧѧافی و غيرقابѧѧل اسѧѧتفاده ای توليѧѧد            

  :از این نکته دو نتيجه گيری می شود. نموده اند

                   ѧی اسѧرط لازمѧا شѧا ارزش کالاهѧا بѧت کالاهѧداوم قيمѧاق مѧدم انطبѧه عѧه  اول این کѧت ک

تنهѧا در اثѧر نوسѧانات    . تحت آن و صѧرفاً در اثѧر آن ارزش کالاهѧا مѧی توانѧد بوجѧود آیѧد                  

رقابت و نوسانات قيمت کالاهاست که قѧانون ارزش توليѧد کѧالائی جѧا مѧی افتѧد و تعيѧين                      

چنѧان چѧه در ایѧن    . ارزش کالا به وسيله مدت کار ضروری اجتمѧاعی، تحقѧق مѧی پѧذیرد            

قيمت، قاعدتاً تا حدودی غيѧر از ارزشѧی کѧه متجلѧی             ) یعنی(رابطه شکل ظاهری ارزش     
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می سازد به نظر می رسد، این، سرنوشت مشترک ارزش و بيشتر مناسѧبات اجتمѧاعی                

پادشѧѧاه نيѧѧز در بيشѧѧتر مѧѧوارد کѧѧاملاً طѧѧور دیگѧѧری بѧѧه نظѧѧر مѧѧی رسѧѧد تѧѧا رژیѧѧم             . اسѧѧت

      بنѧѧѧѧابراین در جامعѧѧѧѧه ای کѧѧѧѧه توليѧѧѧѧد کننѧѧѧѧدگانش     . سѧѧѧѧلطنتی ای کѧѧѧѧه او مظهѧѧѧѧر آنسѧѧѧѧت  

کالاهای شان را مبادله می کنند، اگر بخواهيم تعيين ارزش را به وسيله مدت کار انجام    

 بدین طریق که اجازه ندهيم رقابت با تحت فشار قراردادن قيمت ها، ارزش ها را    -دهيم

 یعنی تنها راهی که به وسيله آن، این تعيين ارزش می تواند صѧورت گيѧرد،                 -تعيين کند 

 ѧѧا فقѧѧار مѧѧوم کѧѧه،         مفهѧѧن زمينѧѧل در ایѧѧه لااقѧѧيم کѧѧت کنѧѧيم ثابѧѧته باشѧѧه خواسѧѧت کѧѧن اسѧѧط ای

  . بی اعتنائی خيال پردازانه معمولی به قوانين اقتصادی را قبول کرده ایم

ثانياً در جامعه ای کѧه توليدکننѧدگان آن کالاهѧای شѧان را مبادلѧه مѧی کننѧد، رقابѧت بѧه                

مان و نظام توليد اجتماعی ممکنه در       وسيله رواج قانون ارزش توليد کالائی، تنها ساز       

تنها در اثر تقليل یا افزایش ارزش محصولات است کѧه           . این شرایط را بوجود می آورد     

توليدکنندگان کالا به این نتيجه می رسѧند کѧه جامعѧه چѧه چيѧز و چѧه مقѧدار از آن هѧا را                           

مѧی خواهѧد    ولی اتوپی ای که رودبرتوس نيز در آن شرکت دارد،           . احتياج دارد یا ندارد   

و وقتѧѧی مѧѧا سѧѧؤال کنѧѧيم کѧѧه آیѧѧا    . درسѧѧت همѧѧين عامѧѧل تنظѧѧيم کننѧѧده را از ميѧѧان بѧѧردارد    

تضمينی وجود خواهد داشت که از هر محصول همان مقداری که ضروری است، توليد              

خواهد شد و نه بيشتر و در حالی کѧه در انبѧوه چغنѧدر قنѧد خفѧه مѧی شѧویم و در دریѧای                 

ا به علت کمبود گوشѧت و غѧلات از گرسѧنگی تلѧف              عرق سيب زمينی غرق می باشيم آی      

نخواهيم شد و در حالی که ميليون ها دگمه شلوار در دست و پایمان ریخته است آیا به  

انѧѧѧدازه کѧѧѧافی شѧѧѧلوار بѧѧѧرای سѧѧѧترعورت خѧѧѧود خѧѧѧواهيم داشѧѧѧت؟ آن وقѧѧѧت رودبرتѧѧѧوس     

 پيروزمندانه محاسبه معروف خود را به ما نشان خواهد داد کѧه براسѧاس آن بѧرای هѧر                 

نيم کيلو شکر زائد، برای هر خمره عرق به فروش نرسѧيده، بѧرای هѧر دگمѧه شѧلواری                    

که قابل دوختن نمی باشد، گواهينامه های درست و حسابی صѧادر شѧده اسѧت و بعѧد از                    

، این صورت حساب    »تمام توقعات ارضاء شدند و صحت محاسبات تأیيد گردید        «آن که   

 بѧѧاور نمѧѧی کنѧѧد مѧѧی توانѧѧد بѧѧه مѧѧأمور         درسѧѧت از کѧѧار در مѧѧی آیѧѧد و هѧѧر کѧѧس کѧѧه آن را    
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 کѧه محاسѧبه را امتحѧان کѧرده و صѧحت آن را تأیيѧد نمѧوده                  -خزانه داری دولت در پѧومر     

 -اسѧѧت و تѧѧاکنون هرگѧѧز صѧѧندوقش کسѧѧری نيѧѧاورده و حѧѧرفش کѧѧاملاً مѧѧورد قبѧѧول اسѧѧت     

  .مراجعه کند

و بѧه  و حالا می پردازیم به ساده لوحی ای که رودبرتѧوس مѧی خواهѧد بѧه وسѧيله آن                

بѧѧه مجѧѧرد آن کѧѧه . کمѧѧک اتѧѧوپی خѧѧود بحѧѧران هѧѧای صѧѧنعتی و تجѧѧاری را از ميѧѧان بѧѧردارد 

توليѧѧد کѧѧالائی بѧѧه ابعѧѧاد جهѧѧانی برسѧѧد، معادلѧѧه محاسѧѧبات خصوصѧѧی توليѧѧد کننѧѧدگان و          

 در اثѧر    - که برای آن توليد می کنند ولی با نياز کمی و کيفی آن آشѧنائی ندارنѧد                 -بازاری

  .١یعنی یک بحران تجارتی بر هم خواهد خوردیک رعد و برق در بازار جهانی 

حال اگر مانع آن شوند که رقابت، در اثر ترقی و تنزل قيمت هѧا، توليدکننѧدگان را در           

جریان وضع بازار جهانی قرار دهد، به معنی آن است که چشمان آن ها را کاملاً بسѧته                   

 وجه نتوانند از وضع باشند اگر توليد کالائی آنطور تنظيم شود که توليدکنندگان به هيچ 

بازاری که بخاطر آن توليد می کنند، آگاه شوند، در این صѧورت درمѧانی بѧرای بيمѧاری                 

بحران، تجویز شده است که می توانѧد موجѧب رشѧک دکتѧر ایѧزن بѧارت بѧه رودبرتѧوس                      

  .گردد

تعيѧين  » کѧار «حالا می فهميم چرا رودبرتѧوس، بسѧادگی، ارزش کالاهѧا را بѧه وسѧيله                 

اگر او بررسی می کرد . ثر، درجات مختلفی از شدت کار را قبول می کند می کند و حداک   

کѧѧѧه کѧѧѧار بѧѧѧه چѧѧѧه وسѧѧѧيله و چگونѧѧѧه ارزش مѧѧѧی آفرینѧѧѧد و بѧѧѧه ایѧѧѧن علѧѧѧت نيѧѧѧز تعيѧѧѧين و           

اندازه گيری می شود، آن وقت به کار ضروری اجتمѧاعی پѧی مѧی بѧرد، ضѧروری بѧرای        

                                                 
١ - ѧѧل تѧѧوع لااقѧѧن موضѧѧت  ايѧѧداق داشѧѧر مصѧѧين اواخѧѧانی  : ا همѧѧازار جهѧѧار بѧѧه انحصѧѧانی کѧѧاز زم

 مرتبѧاً درهѧѧم   آلمѧان و مخصوصѧاً آمريکѧѧا در دادوسѧتد جهѧѧانی   -انگلسѧتان بѧه علѧѧت شѧرکت فرانسѧѧه   

دوره ی شѧکوفائی  . افتѧد ی جѧا مѧ  شکسته می شود، بѧه نظѧر مѧی رسѧد کѧه شѧکل جديѧدی از معادلѧه              

             ѧيده اسѧرا نرسѧم فѧوز هѧت          عمومی قبل از بحران، هنѧد، آن وقѧاق نيفتѧلآً اتفѧه اصѧورتی کѧت در ص

  .رکود مزمن، وضع عادی صنعت مدرن خواهد شد و فقط نوسانات کوچکی وجود خواهد داشت
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ز همѧѧان نѧѧوع و چѧѧه در  هѧѧر یѧѧک از محصѧѧولات، چѧѧه در رابطѧѧه بѧѧا محصѧѧولات دیگѧѧری ا   

در این صѧورت بѧرای او ایѧن سѧؤال مطѧرح مѧی شѧد کѧه                 . رابطه با کل نيازهای اجتماعی    

انطباق توليد هر یک از توليدکنندگان با کل نيازهای اجتماعی چگونه تحقق ميابد و بѧه              

عمѧلاً او ایѧن بѧار تѧرجيح داده اسѧت      . این وسيله کليه خيالبافی های او منتفی مѧی گردیѧد      

يوه انتزاعی متوسل گردد آن هم در موردی که تمام موضوع درست بر سر آن              که به ش  

  .است

حال سرانجام به نکته ای می پردازیم که رودبرتوس ضمن آن واقعاً چيز تازه ای به                

) کѧѧه معتقѧѧد بѧѧه( چيѧѧزی کѧѧه او را از تمѧѧام هѧѧم مسѧѧلکان بѧѧی شѧѧمارش  -مѧѧا ارائѧѧه مѧѧی دهѧѧد

همه آن ها به منظور از ميѧان  . مایز می سازدمی باشند، مت »  پول کار  -اقتصاد پایاپای «

بردن استثمار کار اجرتی توسط سرمایه، خواستار این ضѧابطه مبѧادلاتی مѧی شѧوند کѧه                  

این نکته ای ست کѧه  . هر توليد کننده باید ارزش کامل کار محصول خود را دریافت کند         

وس می گوید بѧه   در آن متفق القولند ولی رودبرت   - از گرای گرفته تا پرودون     -همه آنها 

  .و کار اجرتی و استثمار از بين نمی رود) چنين نيست(هيچ وجه 

اولاً کѧѧѧارگر در هѧѧѧيچ موقعيѧѧѧت اجتمѧѧѧاعی قابѧѧѧل تصѧѧѧوری، نمѧѧѧی توانѧѧѧد ارزش کامѧѧѧل        

 کѧѧه از نظѧѧر  -محصѧѧولش را دریافѧѧت کنѧѧد یعنѧѧی همѧѧواره یѧѧک سلسѧѧله فونکسѧѧيون هѧѧائی     

 مخѧѧارج آن هѧѧا و افѧѧراد    وجѧѧود دارنѧѧد کѧѧه  -اقتصѧѧادی مولѧѧد نبѧѧوده ولѧѧی لازم مѧѧی باشѧѧند    

ایѧن موضѧوع تѧا زمѧانی کѧه      . مربوطه باید از صندوق پس انداز توليد شده، تѧأمين گѧردد          

تقسيم کار کنونی وجود داشته باشد مطرح است ولѧی در جامعѧه ای کѧه تعهѧد کѧار مولѧد             

. هم می باشد، این موضوع منتفی می شود       » امکان پذیر «عمومی در آن وجود دارد و       

ک صندوق پس انداز و ذخيره اجتماعی باقی می ماند، به این جهت در البته ضرورت ی

) جامعѧه (، صѧاحب کѧل محصѧولات     )مѧردم (واقع در چنين حالتی نيز کارگران یعنѧی همѧه           

از «بهره مند خواهند بود و نه آن که هر کѧس فقѧط         ) محصولات جامعه (بوده و از تمام     

ملѧی غيѧرخلاق اقتصѧادی بѧه      بѧر قѧرار نگѧاه داشѧتن وظѧائف ع          . خѧود » محصول کامل کار  

البتѧه  . نادیده گرفته شده است»  پول کار-خيالبافان«کمک محصول کار، از جانب سایر       
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آن هѧѧا بѧѧه ایѧѧن منظѧѧور کѧѧارگران را وادار مѧѧی کننѧѧد کѧѧه از طѧѧرق متѧѧداول دموکراتيѧѧک،         

 تمѧѧام رفѧѧورم هѧѧای  ١٨٤٢و رودبرتѧѧوس کѧѧه از  . ماليѧѧات هѧѧائی بѧѧرای خѧѧود تعيѧѧين کننѧѧد   

ابطѧѧه بѧѧا دولѧѧت پѧѧروس آن زمѧѧان اسѧѧت، تمѧѧام موضѧѧوعات را مѧѧدیون         اجتمѧѧاعيش در ر

بوروکراسی ای می دانѧد کѧه از بѧالا، بخشѧی از محصѧولات خѧود کѧارگران را بѧه عنѧوان            

  .سهم آن ها تعيين می کند و به عنوان صدقه به آن ها می پردازد

کين زمѧين   ثانياً، بهره مالکانه و سود نيز باید بدون کم و کاست ادامه یابند زیѧرا مѧال                

و سѧѧرمایه داران صѧѧنعتی نيѧѧز برخѧѧی فونکسѧѧيون هѧѧای اجتمѧѧاعی مفيѧѧد و حتѧѧا لازمѧѧی را   

بѧه عبѧارت دیگѧر بهѧره        . ولѧو آن کѧه از نظѧر اقتصѧادی غيرمولѧد باشѧند             . انجام مѧی دهنѧد    

مالکانه و سود، در حکم مزدیست که دریافѧت مѧی دارنѧد و همѧانطور کѧه مѧی دانѧيم ایѧن                 

در واقع در حال حاضر     . وجه استنباط تازه ای نبود     هم به هيچ     ١٨٤٢موضوع حتا در    

در ازای کѧѧار نѧѧاچيزی کѧѧه مضѧѧافاً بѧѧا     ) مѧѧالکين زمѧѧين و سѧѧرمایه داران صѧѧنعتی (ایѧѧن هѧѧا 

امѧѧѧا حѧѧѧالا . بѧѧѧی کفѧѧѧایتی انجѧѧѧام مѧѧѧی دهنѧѧѧد، اجѧѧѧرت بѧѧѧی انѧѧѧدازه زیѧѧѧادی دریافѧѧѧت مѧѧѧی کننѧѧѧد 

ه بيѧان دقيѧق تѧر    بѧ .  سال آینѧده طبقѧه امتيѧازداری لازم دارد    ٥٠٠رودبرتوس لااقل برای    

باید بگوئيم؛ به این ترتيب نرخ ارزش اضافی کنونی بایسѧتی ثابѧت بمانѧد و نبایѧد ترقѧی                    

 درصѧد فѧرض کѧرده اسѧت یعنѧی ایѧن کѧه               ٢٠٠رودبرتوس نرخ این سود اضافی را       . کند

 سѧاعت  ١٢ سѧاعته روزانѧه گѧواهی نامѧه ای بѧرای      ١٢کارگر هرگز نباید برای یک کار      

 سѧاعت بقيѧه بایѧد    ٨و ارزش توليѧد شѧده در   . ار، دریافت کنѧد  ساعت ک  ٤کار بلکه برای    

بنابر این گواهينامه هѧائی کѧه آقѧای رودبرتѧوس       . ميان مالک و سرمایه دار تقسيم گردد      

البته باید یک مالѧک اشѧرافی پѧومری         . برای کار صادر می کند، دروغ محض می باشند        

ود که طبقه کارگر اجازه تا بتوان پيش خود مجسم نم.) اشاره به رودبرتوس است(بود 

هѧѧѧر آینѧѧѧه      . خواهѧѧѧد داد بѧѧѧرای دوازده سѧѧѧاعت کѧѧѧار، فقѧѧѧط چهѧѧѧار سѧѧѧاعت گѧѧѧواهی بگيѧѧѧرد   

 کѧѧه بѧѧه صѧѧورت یѧѧک -شѧѧعبده بѧѧازی توليѧѧد سѧѧرمایه داری را بѧѧه ایѧѧن زبѧѧان سѧѧاده لوحانѧѧه 

 بيان کنѧيم، در ایѧن صѧورت آن را غيرمقѧدور سѧاخته ایѧم و          -غارت آشکار تجلی می کند    

که به کارگران داده شود در حکم دعوت مستقيم بѧه قيѧام خواهѧد بѧود                 هر گواهينامه ای    



                ___                                 مقدمه فریدریش انگلس ١٨٨٥

 ٢٣ 

 قانون جزای آلمان می شود وباید هرگѧز پرولتاریѧای دیگѧری بѧه               ١١٠که مشمول ماده    

جز کارگران روزمزد پومری ندیده باشيم، کارگرانی که هنѧوز هѧم واقعѧاً بѧه حالѧت نيمѧه                 

ت می کند، آن جѧا کѧه همѧه           آن جا که چوب و شلاق حکوم       -سرواژ در املاک خصوصی   

 کѧار مѧی کننѧد تѧا     -زنان زیبای روستا متعلق به حرمسرای ارباب عالی جناب مѧی باشѧند            

لکѧن اکنѧون    . پيش خود مجسم کنيم که می توان این بيشرمی ها را تحویѧل کѧارگران داد               

  .این طور پيش آمده که محافظه کاران ما، بزرگ ترین انقلابيون ما شده اند

     کѧѧارگران مѧѧا بѧѧه آن انѧѧدازه آرام و ملایѧѧم اسѧѧت کѧѧه اجѧѧازه مѧѧی دهنѧѧد بѧѧه البتѧѧه اگѧѧر طبѧѧع 

 ٤آن ها قبولانده شود که در مدت دوازده ساعتی که کار دشواری انجѧام داده انѧد، فقѧط              

ساعت کار کرده اند در این صورت باید به عنوان پاداش، برای هميشه این تضمين بѧه                 

. ودشѧان، از یѧک سѧوم کمتѧر نخواهѧد بѧود      آن ها داده شود که سهم آن ها از محصѧول خ        

عمѧѧلاً ایѧѧن ترانѧѧه ای سѧѧت کѧѧه شѧѧيپور بچگانѧѧه ای بѧѧرای آینѧѧده مѧѧی نѧѧوازد و ارزش آن را  

بنѧѧابراین وقتѧѧی هѧѧم رودبرتѧѧوس در  . نѧѧدارد کѧѧه حتѧѧا یѧѧک کلمѧѧه هѧѧم بخѧѧاطر آن تلѧѧف کنѧѧيم   

چيѧѧز تѧѧازه ای هѧѧم ارائѧѧه مѧѧی دهѧѧد، ایѧѧن چيѧѧز نѧѧو فقѧѧط یѧѧک      »  پѧѧول کѧѧار-مبادلѧѧه تخيلѧѧی«

      کودکانѧѧه اسѧѧت و بѧѧه مراتѧѧب پѧѧائين تѧѧر از سѧѧطحی قѧѧرار دارد کѧѧه هѧѧم مسѧѧلکان     موضѧѧوع

  .شمارش قبل و بعد از او ارائه داده اندی ب

رودبرتѧوس در رابطѧѧه بѧѧا زمѧѧان انتشѧѧار خѧѧود،  » ...در بѧѧاره شѧѧناخت«بѧدون شѧѧک اثѧѧر  

ادامه تئوری ریکاردو توسط او از یک جهت آغاز نویѧد بخشѧی بѧود           . کتاب معتبری بود  

گر چه فقط بѧرای او و آلمѧان تѧازگی داشѧت مѧع الوصѧف در مجمѧوع در همѧان سѧطح                  و ا 

اما ایѧن صѧرفاً آغѧازی بѧود کѧه فقѧط بѧه               . کاربرد پيشگامان برتر انگليسی او قرار داشت      

وسيله ادامه کار اصولی و انتقادی می توانست به یک موفقيѧت واقعѧی در تئѧوری نایѧل             

ن ترتيѧب قطѧع کѧرد کѧه درسѧت از همѧان شѧروع            اما خود او ادامه ی کارش را به ایѧ         . آید

. امر، کار ریکاردو را در جهت دیگری ادامه داد، جهتی که به او اتوپی منتهی می شѧد                  

 یعنی بی غرضی را از دست داد و به سوی -بدین صورت او اولين شرط هر نوع انتقاد

شѧروع  هدفی که از قبل تعيين شده بود گام برداشت و اقتصѧاددان مغرضѧی شѧد و وقتѧی       



                ___                                       نشر کارگری سوسياليستی
 

 ٢٤ 

او از . به خيال پردازی کرد، همه امکانات پيشѧرفت در علѧم را بѧرای خѧود از ميѧان بѧرد         

 تѧѧѧا زمѧѧѧان مѧѧѧرگش در دایѧѧѧره ای دور مѧѧѧی زنѧѧѧد و اندیشѧѧѧه هѧѧѧائی را کѧѧѧه در آثѧѧѧار         ١٨٤٢

اوليѧѧه اش بيѧѧان کѧѧرده و یѧѧا بѧѧه آن هѧѧا اشѧѧاره نمѧѧوده بѧѧود، همѧѧواره تکѧѧرار مѧѧی نمایѧѧد و       

 را طѧѧوری غيѧѧر از آن چѧѧه هسѧѧت شѧѧناخته انѧѧد و در      احسѧѧاس مѧѧی کنѧѧد کѧѧه دیگѧѧران او    

و در . مواردی که چيزی برای پایمال کردن وجود ندارد، خود را لگدکوب شده می یابѧد          

آخر کار عمداً دیدگانش را فرو می بندد تا نبيند که در واقع چيزی را کشѧف کѧرده اسѧت            

  .که مدت ها قبل کشف شده بود

***********************  
ب در چند جا با چѧاپ اصѧلی آن بѧه زبѧان فرانسѧه بѧود تفѧاوت هѧائی دارد و                       ترجمه کتا 

این مربوط به تغييراتی اسѧت کѧه مѧارکس در دسѧت نѧویس اصѧلی داده اسѧت و در چѧاپ                        

  .بعدی کتاب به زبان فرانسه مراعات شده اند

لازم به تذکر نيست که شيوه بيѧانی کѧه در ایѧن اثѧر بѧه کѧار رفتѧه اسѧت بѧا شѧيوه بيѧان                       

 و از خریѧد و  کار به عنوان کالادر این جا هنوز از   . کاملآً یکسان نمی باشد   » هسرمای«

 اسѧتفاده  نيѧروی کѧار  فروش کار صحبت مѧی شѧود در حѧالی کѧه در سѧرمایه از اصѧطلاح           

  .شده است

  :این مطالب به عنوان متمم به چاپ جدید کتاب افزوده شده اند

 بѧѧرلن، در ١٨٥٩چѧѧاپ » سѧѧیدر بѧѧاره نقѧѧد اقتصѧѧاد سيا« قسѧѧمتی از مقالѧѧه مѧѧارکس-١

  .اثر جون گرای»  پول کار-مبادله تخيلی«مورد اولين 

در بѧѧاره تجѧѧارت آزاد کѧѧه  ) ١٨٤٨( ترجمѧѧه ای از سѧѧخنرانی مѧѧارکس در بروکسѧѧل  -٢

  .∗را نوشته است» فقر«متعلق به همان دورانی از تکامل مولف است که 
  

  فردریش انگلس

  ١٨٨٤ اکتبر ٢٣لندن 
                                                 

  ).اين دو نوشته در کتاب حاضر نيامده اند(  ∗


